I'mymenko A.B. Immjikatypum sk NOpPyLIeHHS MOBJIEHHEBOI MOBEIIHKH
KoMYHi kaHTiB // Virtus. Scientific Journal. November, issue 38, 2019. ISSN

2410-4388. — C. 158-160.

IMnuiikaTypu sIK OpyLIEHHSI MOBJICHHEBOI OBEAIHKM KOMYHIKAHTIB.

CrarTio TpUCBAYEHO 3’SCYBaHHIO MHTAHHS MO0 CHOCO0Yy mepenadi
J0/1IaTKOBO1 1H(OpMaIlii, 30KpeMa eMOIIMHO-OIIIHHOTO 3MicTy. JlOBOJIUTHCH, 110
JEBUM CTIOCOOOM TIepe/laBaHHs JOJIaTKOBOI 1H(GOpMAIIil BUCTYNAIOTh IMILTIKATYpH
K pe3yJbTaT IOPYLIEHHS MOBLEM OJIHIEI YW JEKUIBKOX MAaKCUM MPHUHIMILY
KOMYHIKaTUBHOIO CHIBPOOITHHLITBA. Y CTAaTTI MOJAIOTHCS NPHUKIAAA HANOUTbII
YaCTOTHHUX MOPYILIEHb MOBIIEM MaKCUM KOMYyHIKaTuBHOI criBnpaiii [1.I'paiica.

KiirouoBi cjioBa: MOBIIGHHEBA TMOBEIIHKA, NPUHIMI KOMYHIKATUBHOTO
CHiBpOOITHUIITBA, MAKCUMA, IMILIIKATypa, 1IHPOpMallisi eMOLIIMHO-OL[IHHOTO 3MICTY.
IMocrtanoBka npodjemu. OAHUM 13 BU3HAYAIBHUX HAMNpPSMIB PO3BUTKY CY4YacHOI
HayKH TPO MOBY € MparMajiHTBICTHKa, KOTpa HaMaraeTbCs BIAMOBICTH HA HU3KY
NUTaHb BIIHOCHO CBIJJOMOTO 1 I[UIECIIPSIMOBAHOIO BUKOPUCTAHHS MOBH JIFOJIUHOIO
(MoBIIeM). YBIBIIM JIO JIHTBICTUYHOI TEPMIHOJIOTII MOHSATTS MOBJICHHEBOTO aKTY
Ta YTOYHUBILU MOHATTSA JUCKYpPCY (discourse), MparMaiHTBICTHKA MPOJIOBXKYE X
JOCTIDKEHHST Ta crhenu@ikaliio, 30Cepe/KYIYNCh, 30KpeMa, Ha aHami3i
MEXaHI3MIB mepeaadi iHpopMmallii, KOTpa He BUpakeHa BepOaibHO. Y 3B 3Ky 3
MM, MOAAJIBIIOTO JOCIIKEHHSI MOTpedye K caM JUCKYpC, Tak 1 IMIUIIKaTypH
(implicature), KOTpl B HhbOMY BUHHKAIOTh Ta BUKOPUCTOBYIOTHCSI MOBIIEM.

Mera pobGoTm — TmpoaHandi3yBaTH CIOCOOM HENPSAMOTO BHPAKCHHS
iHbopMarIlii 'y IUCKypCcl SK pe3yibTaT TMOPYIIeHb MaKCHUM KOMYHIKaTUBHOI
CIiBIpAIli.

BukJiaag ocHOBHOro marepiaJy.

MoBgieHHEBA MTOBE/IIHKA KOMYHIKAHTIB SIK PI3HOBHUJ iX COIIaTbHOT MOBEIIHKH
PErYJIIOEThCA 1 PErJIAMEHTYEThCS NMEBHUMHM HOpMaMu 1 mnpaBuiamu. llepm Hix

NeperTH 10 aHami3y IMIUIIKATYpH Ta ii TUIIB, KOPOTKO 3YNHUHUMOCH Ha TOHSTTI



CTaHJApTHOCTI MOBJIEHHEBOTO CHUIKyBaHHsA. [IpaBuiia MOBJIEHHEBOI MOBEIIHKH
BIJIHOCATHCS 70 IIAPMHM MOBYA3HUX KOHBEHIIIH M)XK KOMYHIKaHTaMu. ICHyBaHHsI
LUX OpaBWI CcTa€ OUIbII MOMITHMM HpH iX mopywenHi [1, ¢.26]. Ilepmmum, XTO
NPUBEPHYB YBary 10 NMEBHUX MOBJIEHHEBUX BIIXHIIEHb y MeXaX TUCKypcCy, OyB
JIx. Myp, npuknaz sikoro ,,Mae fol, aje s Tak He BBakaro” OyB KBaji(ikoBaHHi
K ,Japangokc Mypa” . VYemin 3a Ix. MypoMm JOCHIIKEHHS BiAXWICHb BIJl
KOMyHikaTuBHOI HOpMU TipoioBxkuB 1. Hoyemn-Cwmit, sixkuii copmyBaB npaBuiio
ICTUHHOCTI TOTO, TIPO IO CTBEPXKYETHCS , a TAKOXK JTOBIB HEOOX1IHICTh HAsIBHOCTI
Yy MOBIISl IOCTaTHIX MiJICTaB JJI TEBHOTO TBEPKCHHs (yMKH) UM OIIHKU [Tam
caMo, c.25-26]. IIpoTe OCHOBHUM MpPABHIOM, PEIIAMEHTYIOUUM MOBIICHHEBY
MOBEJIHKY KOMYHIKAHTIB, 3ajlumaeTbcsi npuHuun croimpaui I1. I'paiica, skwuii
MOJIATa€ B TOMY, III0 MOBJICHHEBA TMOBEJIIHKA KOMYHIKAaHTIB TIOBHHHA BIIOBIIATH
METI ¥ HampsiMy pO3MOBH, IO 3a0€3MeUyeThCsl AJOTPUMAHHSAM HUMH TOCTYJIATIB
(MpUHLMIIB) KOMYHIKallli, Ha3BaHUX MaKCHUMaMH. TakuX MakCuM 4Yotupu: 1)
MakKcuMa KUIBKOCTI, a00 MoBHOTH iHdopMmaIllii; 2) Makcuma sSKOCTi, abo 3MICTy
iHopMmarii; 3) mMakcuma peleBaHTHOCTI, a00 BIAMOBIAHOCTI PEIUTIK MOBII; 4)
MakcuMa MaHepH, abo crmoco0y MoBieHHeBUX il [1-2]. JloTpuMaHHS KOXKHHM
KOMyHikaHToM mnpuHiuny cmiBnpami [1. ['paiica 3a0e3nedye oMy MOKIUBICTb
poOUTH CBiil MOBJIEHHEBUI BHECOK Y MEKaxX EBHOI'O KOMYHIKATUBHOTO JUCKYPCY.
VY Bumagkax TOPYNICHHS MaKCUM KOMYHIKAQTHBHOTO CHIBPOOITHHIITBA 3aBXKIU
BUHHUKAE MOXJIMBICTh NIEPEIaBaHHs JT0AATKOBOI, HEMPSMO BUPAXKEHOI 1H(OopMaIlii,
110 3a0€31e4y€eThCs TaK 3BaHUMHM IMILTIKATypaMH, K1 BUHUKAIOTh IPU Oy Ab-SIKOMY
— CIIOHTAaHHOMY (HCHaBMHUCHOMY) YW IHTEHI[IHHOMY (HAaBMHCHOMY) MOpYIIEHHI
KOMYHIKaTUBHMX MakcuM. (CaMe KOMYHIKaTHMBHI ~MakKCHUMH  (IIOCTYJIATH)
J03BOJISIIOTh KOMYHIKaHTaM BHUBOJHUTH 3 IMPSIMOTO CMHCIY BHUCJIOBIIOBAHHS Taki
oro KOMIIOHEHTH, KOTpl, BJIaCHE, HE BXOJATh JO 3MICTY pPEUYEHHS, NpOTe
COpUIMAalOTbCAd O€3MOCepelHhO Yy TMEBHOI MeXaxX MOBJIEHHEBOI CHUTYyaIlli.
®opMyrour CBOE BHUCIOBIIOBAHHS TaKUM YMHOM, IO ajpecar ,,J00yBa€e” 3 HbOTO
OUTBIIMK 3MICT, YUM Y HbOMY O€3M0CEepEeHbO BUPAXKEHO, MOBELD ,,eKCILTyaTye”

MEBHUIM KOMYHIKaTUBHUM MOCTYJIAT, 3aBJIIKH YOMY aJpecar BBaXKae€, 110 MOBEIb



JTOTPUMYETHCS MMPUHIKMY criBnpari [3, ¢.127]. Cam BUCHOBOK IIPO Te, IO MOBEIIb
BUKOPHUCTOBYE MPUHITUII CIIBIpAIlll, 1 € IMIUTIKaTypoto. TaKuM YUHOM, IMILTIKATypH
(3a JlemeHThEBUM) — 116 BUCHOBKH, KOTpl poOUTH ciayxad, Oepydd O yBaru He
TITBKH CaM 3MICT PEUCHHS, ajie i T1 00CTaBMHU, IO MOBEIIb B3araJii CKa3aB y JaHId
CUTyallii, 1 Te, YOro MOBEUb HE 3pOoOMB 3aMmiCTh BHUCJIOBIIOBaHHA. [Ipu
JOCTaTHbOMY PiBHI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII aJjpecar aJieKBaTHO 1IHTEPIPETYE
aKTyai30BaHE MOBIIEM BHCIIOBJIIOBAHHS, CIIHUPAIOYMCh HAa KOHBEHIII HE MOBHI,
KOTpP1 XapaKTepU3yKThCsl JOMIHYBAaHHIM JIOTIYHUX IMIUTIKAIlM, a KOMyHIKaTHUBHI,
KOTpl  XapakTepu3ylTbCS  JOMIHYBaHHSM  pO3MOBHHX  imrurikatyp. Lle
BII0OYBA€ETHCS TOMY, 1110 TIepeaua HeBepOani3oBaHo1 iH(OpMaIlil CIUPAEThCS HE HA
MO>KJIMBY IMIUTIIUTHICTh MOBHHUX OJIMHHMIIb, & HA IHII1 3aKOHOMIPHOCTI BU3HAUYEHHS
UJUTOKYTUBHOTO 3MICTY BHCJIOBJICHHS: aJpecaT BUXOJUTH 13 MPUIYIICHHS, IO
MaKCMMM MOBJICHHEBOI'O CITUIKYBaHHsSI 3/IaTHI IMIUIIKyBaTH cMmuch (conveyed
meaning), o nepegaeTbcss MoBLEeM [ 1, ¢.29]. OgHak, OCKUIBKM MOBIIl J1OCTaTHBO
BUIBHO KOPHUCTYIOThCS TpaBWJIaMK KOMYHIKaIlii, I TpaBWjia HE MOXYTh
OJIHO3HAYHO TMEpe/IaBaTH 3MICT BHUCIOBIIOBaHb. ToMy, MO0 BIJPI3HUTH TakKi
imrmikamii Bix iHmumx, I1. 'paiic Ha3BaB iX immaikamypamu moe1eHHECO20
CninKyeamns, abo KomyHikamueHumu imnaikamypamu  (conversational
implicatures) [Tam camo]. B3arani, y JIHrBICTUYHIN JiTepaTypl HasiBHI JEKUIbKa
Kkimacudikamii IMIUTIKATyp, 1 3aralIbHOBU3HAHOI iX Kiacudikaiii Bce 1me Opakye.
HaiiGinpm  y3aranbHeHOO € Kiacuikamis, 3TiJHO 3 SIKOO PO3PI3HSIOTH
KOHBEHIIIIIHI 1 PO3MOBHI IMIUIIKATypH , HPOTHUCTABIICHI OAHA OJHIN: Mepi
PO3MIIAAAIOTH SIK TIEBHI MOBHI (POPMYJIH, SIK1 3aBXKJIM KOHTEKCTYyaJIbHO HE3aJICXKHI, a
ApyTi, HE 3aKpilyICHI 3a MOBHHMH OJWHUIIMH, BHHHUKAIOTH JIUIIC 32 YMOBH
KOMYHIKaTHBHO-CUTYaTUBHOTO (KOHTEKCTYaJIbHOTO) BXKUBAHHS OY/Ib-sIKUX MOBHUX
ONMHMIL. binbmn aetanpHOIO € Kiaacudikamis, 3anponoHoBana G. Yule, 3rigHo 3
KO0, OKpIM BHIIE€3a3HAYEHOTO MPOTUCTABICHHS PO3MOBHOI 1 KOHBEKIIHHOI
IMIDTIKaTypH, B MEXax IMEPIIOro TUITy BHOKPEMITIOIOTHCS TPU PI3HOBUAM. Takum
YUHOM, 3T1AHO 13 Kinacudikanio G. Yule, po3pi3HsAOTh YOTUPU TUIH IMILTIKATYPH

[2, ¢.40-46]: y3arasibHeHa po3moBHa (generalized conversational implicature),



CKaJIsipHa po3MoBHa (scalar conversational implicature), NapTUKyJIspHA PO3MOBHA
(particularizes  conversational implicature) 1 KoHBeHIUIWHa (conventional
implicature).

VY3arampHeHa IMIUIIKaTypa He TMOTpedye BiJl KOMYHIKAHTIB  HISKHX
JOJATKOBUX 3HAHb JJIS PO3YMIHHS HUMHU JOJIATKOBO TepeIaHOi KOHTEKCTyalIbHOT
iH(popmarii. [TapTukynsipHa, HaBOaKu, 71 MPAaBUJIBHOTO PO3YMIHHS MOTpeOye BiA
KOMYHIKaHTIB MEBHHUX JIOAATKOBUX 3HaHb. [1070 CKaIspHOI IMIUTIKaTypH, TO BOHA
YMOKJIUBIIIOE IMIUTIKAIIIO TpajgoBaHOl 1H(OpMAIli: CIIBBIJHECEHHSI BXKUTOI
MOBIIEM MOBHOI OJIMHHII 3 TIEIO Y 1HIIOK IKAJIOK, YMOXKJIUBIIOE aBTOMAaTUYHE
IMIUTIKYBaHHSI 3HAQYEHHSI BCIX KOMIIOHEHTIB III€l IIKAJIH, PO3TAIIOBAHMX HUKYE
3HAQUYEHHS AaKTyaldi30BaHOI MOBHOI OJMHUIII Ta BHKJIIOYAE BCI 3HAYCHHS
KOMIIOHCHTIB 1I[l€i IIIKajad, pO3TAIIOBAHUX BHINE BXKUTOI MOBHOI OJIMHHMIIIL.
KOHBEHIIITHUMU BBa)KAarOThCS IMIUTIKATYpH, $Ki, (QYHKIIOHYIOYH SIK MOBJICHHEBI
dbopmynn, He 0a3yrOThCA HI HA MPUHIUIIT KOMYHIKATUBHOTO CIIBPOOITHMIITBA, Hi
Ta WOro MakcMMax 1 JJIg IHTepHpeTalii He BHMAararTh HIAKOTO CHenu(pigHOTO
KOHTEKCTY. He Oymyum ekcrurikaropamMyd KOMYHIKATUBHOI METH MOBIIS, BOHH
IOpEJCTaBISIIOTh L0 METy y MOBI Tak 4YacTo, II0 BTPaTWIU 3JIaTHICTb
IHTEPIPETYBATUCS IKUMOCH 1HIIIMM CTIOCOOOM.

OTxe, pI3HUILS MK PO3MOBHUMH 1 KOHBEHUIMHUMH IMILTIKATypaMH IOJISITa€e B
TOMY, IO TEpIIi 3aBXIW BHUBOAITHCS 31 3HAYCHHS aKTYyalli30BaHMX MOBIIEM
MOBHHUX OJIMHHUILIb, & IPYTi, Oyayud CeHU(PIYHUMH JJI1 TOrO YU 1HIIOTO COLIyMY
Ta HE CIIBBIJHECEHUMU 3 NPHUHLMIIOM KOMYHIKaTUBHOIO CHIBPOOITHHIITBA,
noTpeOyroTh JOAaTKOBHMX — (OHOBUX — 3HAHb, 0€3 SIKUX aJCKBATHICTH iX
iHTepIpeTallii € HeMOXIMBOIO. 3a3BUYall IMILTIKATYpOIO SIK TOJIATKOBO TIepeIaHIM
3MICTOM BB@)XalOTh HE KOHBEHIIMHI, a camMe pO3MOBHI IMIUTIKATypH, SKi
BUHUKAIOTh SIK PE3yJIbTaT MOPYIICHHS Ti€T YW 1HIIOI MAKCUMU KOMYHIKaTHBHOTO
cniBpoOiTHHLTBA. [IpoaHanizyeMO NMOpPYIIEHHS AEIKUX MAKCUM OUIbLI JOKJIAJHO
Ha TpPEIMET BHUABICHHS IMIUTIKaTypd, 3a JIOMOMOTOIO0 SIKOi MOBELb OTPUMYE

MO>KJIUBICTh MepelaBaHHs 1HPOpMallii eMOLIIHHO-OI[IHHOTO 3MICTY.



3actocyBanHsa MakcuMm [1. ['paiica MOXke KOHTEKCTHO BapilOBATHCS 3aJICIKHO
BiJ oOctaBuH. Tak, cTymiHb 1HGOPMOBAHOCTI, BUPAKEHUM y MAaKCHUMi CTHCIIOCTI,
3aJIe’)KaTUME BiJ] COIIaJIbHUX POJIEH YYaCHUKIB, X MCUXOJIOTIYHOTO CTaHy, TOIIO.
Takum 9rHOM, TTOPYIIIEHHS TIOCTYJIATIB CHUIKYBaHHS TIEPECIIiye METY BIUTMBY Ha
aapecarta. Ha npomy mpaBuiii o0y 10BaH1 CTHIIICTUYHI 1 HECTHIIICTUYHI TIPUHOMHU.
Hampukiaa, mopyiieHHsST MakKCHUMH KUTBKOCTI € Pe3yJIbTaTOM CHHTarMaTHYHUX
CUCTEMHUX BIAHOCHUH, SIK€ MPHU3BOJUTH 10 BUHUKHEHHS TaKHUX IMIUTIIUTHUX
OJIMHUII, SIK aHadopa, emidopa, TOBTOP, ajiTepallis, TOIO. MeTow MOpyIIeHHS
MpaBWJI KOMYHIKaIlli 4acTillie BChOTO OyBa€ MiJABUIICHHS €KCIIPECUBHOCTI MOBH,
HaJaHHS 1 €CTeTHYHOI IIHHOCTI. B Takux BuUIagkax BOHO (OpPMYy€E CTHIIICTHYHI
npuiiomu (IOBTOP, PUTOPUYHE 3aMMTAHHS, 1pOHIs, TinepOoia, Jitota T.1H). Cuna
IMIUTIKaTyp MOBJICHHEBOTO CIIJIKYBAaHHS TOJISITA€ HE TUTBKA y TOMY, IO BOHH
MIJKa3yI0Th TEXHIKY BHUBEJCHHS HENPSMHUX CMMCIIB, ajle 1 B TOMY, IIO BOHH
YTOUYHIOIOTh 3MICT BHUCJIOBJIFOBaHHS, BUKJIIOYAIOYM 1HILI 1HTEpHpeTanii, CyMicHI 3
ioro 3HaueHHsMm [ 1, ¢.30].

MakcuMH BBIWIMBOCTI TaKOX JIETKO BCTYMAalOTh Y KOH(MIIKT Mik COOOIO 1
CTaBJIATh ajapecarta y HISKOBE cTaHOBHUINE. [louyTTss TakTy NPUMYIIYIOThH
BIJIMOBJISITHCSL BIJI JIFOO SI3HMX TPOMO3UIIIA, a Makcuma “‘He 3amepeuyii!” Bumarae,
00 npono3uuio 0yso mpuitHATO. OCOOIMBICTH MAaKCUM BBIWIMBOCTI HOJIATAE Y
TOMY, IO HE TUIBKK iX TOPYIICHHS, a ¥ peTejbHE iX JOTPUMAHHS BHUKIMKAE
muckombopt. Tak BiaOyBaeTbcs, HAMPHUKIAA, KOJIM OJAWH 13 MOBIIIB,
JOTPUMYIOUUCh MAKCUMHU BBIWIMBOCTI, pOOUTh KOMIUTIMEHTH 1HILIOMY, KOTPHii, B
CBOIO Yepry, TOTPUMYIOUHNCh MAaKCUM CKPOMHOCTI, BCE 3allepeuye.

Psin HayKOBIIIB 3ayBaKyIOTh, 110 MOBIII HAWUYaCTIIIE MOPYIIYIOTh MaKCUMY
SAKOCT1, HDK 1HIIN MakKCUMH — ii TOPYIICHHsSI TPU3BOAHWTH JO MOPAIbHOI 00pa3u
(moral offence) Tonl sk MOPyIIyBaTH 1HII MaKCUMHU — HE00a4HO 1 TpyOo (worst
inconsiderate or rude) [uur.mo Georgia Green, c. 89]. Bonu BBaxkaroTh, 0 IpHU
IrTHOpyBaHHI a00 MOpYIIEHHI MakCUM ciiyxad Oyae yBeAeHWi B oMmaHy. Tak,
OpexHs € BHWITAJIKOM TMOPYIICHHS MaKCUMH SKOCTi. Ta MOBelb HE MOXKe

JOTPUMYBATUCA YCiX MaKCUM OJIHOYacHO, 1 TOJl BIH ,)KEPTBYE OJHUMU



MaKcUMaMu 3apanu iHmmx. Hampukian, mpu CBiMYEHHI HA CyAl Mij] MPHUCSTOIO
MOBEI[b JKEPTBYE€ MaKCHMOIO cIocoOy (manner) i HOro mpoMoBa MOXe OyTH
0aratociiBHOIO Ta JEHI0 HE3pO3YMUIOI [JIsi JO0Ka3y TOro, II0 BIH BBaXKae
HEeMpaBWILHUM (false).

AHani3 eMIIpUYHOro MaTepialy 3acBiAuye, 110 HaWOLIbII YAaCTOTHUM €
MOPYIIICHHS! MOBIIEM MAaKCHUMH BiJHOIIEHHS, TOOTO iTHOPYBaHHS HHUM IIOCTYJIATy
PEJIEBaHTHOCTI, ajie 32 YMOBH a/ICKBATHO1 IHTEPIPETAllii aKTyalli30BaHOTO pEeUEHHS
aJipecaToM — CIIPUHHATTI I[OTO PEUCHHS SIK TOpeyHoro. bynu 3apeecTpoBaHi Taki
PI3HOBHUJIM TIOPYIICHHS MAaKCHMU PEJIEBAHTHOCTI, SK : BIJIMOBIIb MUTAHHSAM Ha
NUTaHHS, 3MiHA TEMH PO3MOBH, BIJCYTHICTh PEIUIIKM Y BiANOBizb. [5, c.255].
Hanpuxnan:

“Let’s go to the living room”, Matt said. “The chairs are lumpy but more

comfortable than these kitchen horrors. Did you get enough to eat?”

“Does the Pope wear a tall hat?” [1,c. 155].

VY nanomy BUINAJKY MiJAKPECICHE MUTAIbHE PEUCHHS, SIKE€ € (DYHKIIIOHATbHUM
CHHOHIMOM TIO3UTHBHOI BIJIMOBIJII HAa TIOCTaBJICHE 3alUTaHHS, JOJATKOBO
(IMIUTIUTHO) TIepenae iHGOpMaIlito eMOIIHHO-OIIIHHOTO 3MICTy — pO3JIpaTyBaHHs
MOBIIS.

[TopymmeHHsT MaKCUMHU BiTHOIICHHS MOKE€ HOCHUTH KOMIUIEKCHHM XapakTep.
30kpema, 3MiHa MOBIIEM TEMHU PO3MOBHU MOXKE CYMPOBOKYBATHCS 1 BIIAMOBIIJIIO
MMUTAaHHSM Ha 3anuTaHds. Hanpukman:

“That’s the OceansApart”, said the bellboy with proprietary pride, as if he

owned not only the ship, but Miami and the ocean too. “It’s like an apartment

block, only floating. Are you here on business or pleasure?”

“They built it already?” she said ignoring the nosy young whippersnapper’s
rudely interrogatory manner.

“They sure did”.

“I thought it was still just an artist’s impression” [2,c. 6].

HageneHoro € yacTuHa po3MOBU MiX KypHaTICTKOI0 OIiBI€IO 1 MPaliBHUKOM

rorento. O6uaBa Gavarh 13 BikHa JjaiiHep OceansApart, npotre OIiBis ITHOPYE



3alMUTaHHS MPaIliBHUKA TOTEIIO MO0 I[HOTO JIAHEepa 1 HETAKTOBHO 3MIHIOE TEMY
po3MoBH, (OKYCYIOUHCh Ha TOMY, IO ii IIKaBUTh. KOMIUIEKCHE MOPYIICHHS
MAaKCHUMHM BIJTHOUIEHHS IMIUTIKYe eMOIiiHuil ctan OumiBli — Ipe3UpCTBO 1 3HEBAry
710 CBOTO CITIBPO3MOBHUKA.

IMIuTiKaTyp BHHHKAIOTh TAKOXK y BHITQJIKy ITHOPYBAaHHS MOBIIEM MaKCHUMH
KUJIBKOCTI, /1€ BUOKPEMJIIOIOTHCS TaKl PI3HOBUAM MOPYIICHHS L1€i MaKCUMH, SIK
3aHAATO JIaKOHIYHA a00 3aHaATO JeTalli30BaHa peEIUTika, SKIi HE HaJaloTh
J0CTaTHBOI 1H(OpMali, TUM CcaMHM TMepe/alound eMOllli cTpaxy, Npe3upcTBa,
Bi/I4al0, TPUBOTH, TOIIO. Y BHMAJAKY >X MOPYIICHHS MOBIIEM MaKCHUMH SIKOCTI,
TOOTO KOJM MOBEIb HE JOTPUMYETHCS IOCTYJIATy NPABAMBOCTI HAJaHOI iM
1H(popMaIlli, T BUHUKAIOTh IMILTIKaTypu. Hanmpuknan:

Feramo pulled back her chair for her, like waiters do. She sat down,

expecting him to push it forward, like waiters do. She sat down, expecting him

to push it forward, like waiters do, only somehow he got it wrong, and she sat
down on nothing, plunging to the floor. <...>

“It’s all right, Pierre. It’s all right.”

“But what do you mean?” as he towered over her <...>

“l mean it’s funny,” she said firmly, starting to get to her feet, nothing to her

relief that he hurried to help her. “The more a situation is geared up to be

perfect, the funnier it is when something goes wrong. Things aren’t supposed

to be perfect” [2, c.194].

[Tinkpecneni peruriku OmniBii, sika HaBMUCHE NEpEKpydyye MAIMCHUN cTaH
pedelt, Bumaroum OaxkaHe 3a JilcHe, IMIUNIKYIOTh 11 €MOIIWHUM CTaH —
30€HTEXKEHICTh, TPUXOBAHUI COPOM 1 HEBMEBHEHICTH[S, ¢.256-257].

[TopyrieHHsT MOBIIEM MAaKCUMU MaHEPH TaKOX MPU3BOJUTH JO BUHUKHEHHS
IMIUTIKaTypd. bBynu BHOKpEMIIGHHI Taki pPI3HOBUIM TMOPYUIEHHS 3a3HAa4eHOI
MaKCHMH, SK : IBHA XUOHICTh TOTO, IO CTBEPKYEThCA (BKUBaHHA rinepOoiIu 4u
JITOTH),  TEPMIHOJIOTIYHA YU  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHA  YCKJIAIHEHICTh
aKTyaJli30BAaHOTO  PEUYCHHsS,  HEJOTIYHICTh 1  HEMOCIIOBHICTh  PEIlIiK

BHUCJIOBJIFOBAHHA.



AHami3 eMImpuYHOTO MaTepially 3acBigdye, IO HaWYacTilie Mae MiICIe
OJIHOYACHE MOPYIICHHS MaKCUMU BIJTHOIICHHS Ta MAKCUMU MaHepu. Hanpuxan:

“..You will pull it while you stand by the bran tub and then return to the table.

That is to say if you return at all”.

“What do you mean — if? ” Deane asked.

“I suggest, before I answer your question, that you all take another glass of

port...”

“You are making us quite tiddly ", Mrs. Montgomery said.

Deane said: "You haven’t answered Mr. Kip’s question. Why only 5 pieces of

paper?”

“I drink to _the health of you”, Doctor Fischer said, “even if yvou refuse to

draw your cracker you will deserve vour dinner...”" [3,c. 122-123].

VY BuleHaBeJCHOMY NpPUKIAIl MiAKpecieHa periika Micic MoHTromepi
UTIOCTPY€E MOPYIICHHS MAKCUMHU BIIHOILIEHHS 1 IMIUTIIUTHO BUpaXkae ii eMOIIMHUIMA
CTaH — HEBJOBOJICHHS Ta TpHBOTY. IlimKpeciieHa MOJBIMHOIO JiHIE perulika
noktopa @imepa UIFOCTPYE NOPYUIEHHS MAaKCHMHM MaHEpU 1 TEX IMIUIIKYE
iHQopMaIIiio EeMOIIMHO-OIIIHHOTO (X04Ya ¥ IHIIOro) 3MICTy — MPE3UupCTBO,
HEXTYBaHHS 1 MPUXOBAHY PaAIICTh.

BucHoBku. IMmikarypu € npuKiIagamMu TOro, IO JOMHUCIIOETBCS abo
Ma€ThCSA Ha yBa3i OlIbIEe, HDK CKAa3aHO MOBIIEM, ajie , MO0 ixX 1HTepmpeTyBaTH,
HEOOXITHO KOPHUCTYBATHCS OCHOBHMUMH MpUHIMNAMu Koomepaiii. [lopymenus
KOXHOI 13 MaKCUM NPHHIMIY KOMYHIKATUBHOTO CHIBPOOITHHLITBA € THUM
MEXaHI3MOM, 3aBJSIKA SKOMY MOBEIb OTPUMYE MOKJIUBICTh JIOJAATKOBO
nepeaaBatu iHGOpPMaIIiI0 eMOIIITHO-OLIHHOTO 3MICTy 03 3ally4eHHs J10JaTKOBHUX
MOBHUX oOJuHMIB. CHIBBITHECEHICTh TMOPYIIEHUX MAaKCUM 13 MOXKJIMBHUMH
KOMYHIKaTUBHUMH  CTpPATErisiIMA  MOBII BBAKAEMO TEPCIEKTUBHUMH  JUIS
MOAANBIINX TOCTIIXKEHb.
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Implicature as the violation of the cooperative principles used by the
communicants.

The article is devoted to the question of clarification of the way of
transmitting the additional information, usually of the emotve content. It is proved
that the better way of additional information transmitting is the usage of the
implicature as the result of the speaker’s violation of one or more communicative
cooperation principles. Some examples of the most frequent violation of the
Grice’s maxims by the speakers are given.

Key words : linguistic behaviour, the cooperative principle, maxim, implicature,
emotive content
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